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Welcome to Sacred Heart Church ! - jBienvenidos a la Iglesia Sagrado Corazén!

We are a community of believers centered on the Eucharist, the Word of God and Catholic
tradition. Together, we give witness to our faith through the Sacraments, good works of

service and prayer.
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Somos una comunidad de creyentes centrados en la Eucaristia, la Palabra de Dios y la
tradicion catdlica. Juntos damos testimonio de nuestra fe a través del Sacramentos,
buenas obras de servicio y oracion.

2410 Fifth St. - Tillamook, OR 97141
Phone: 503-842-6647

Email: sacredheart2405@gmail.com
Fax 503-842-3897

PARISH WEBSITE/SITIO DE RED
www.tillamooksacredheart.org
Like us on Facebook!

**CHECK WEBSITE FOR OUR BULLETINS**

Office Hours / Horas de Oficina
Tuesday-Friday - Martes-Viernes
9:00 am—-4:00 pm

CLOSED MONDAY / CERRADO LOS LUNES

PARISH STAFF /
PERSONAL DE LA PAROQUIA

Father Maro, Pastor

503-382-9409

Anna M. Orta
Secretary/Hispanic Associate
sacredheart2405@gmail.com

503-842-6647

Mass Schedule
BY RESERVATIONS ONLY
SOLO POR RESERVACION

8:00 am - Monday/Lunes - Friday/Viernes
6:30 pm - Saturday/Sabado - Vigil Mass
8:30 am - Sunday/Domingo

12:30 pm - Sunday/Domingo - Spanish

CONFESSIONS/CONFECIONES
Saturdays/Sabado de 5:00 - 6:00 pm

Due to the COVID-19, our office remains closed to
the public. Anna will be in the office from 9-2. You
can call if you have a need. If you would like to
visit the chapel, please call the office or ring the
back door bell.
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Debido a la coronavirus, nuestra oficina continua
cerrada al publico. Anna esta en la oficina de 9-2.
Puede llamar si tiene alguna necesidad. Sidesea
visitar la capilla, llame o oprima el timbre de la
puertay se le abrira.

Dear Parishioners,

I would like to thank you for the welcome that you gave me. I say
this always to myself and to my parishioners — “All of us belong
to this parish community, which the Lord has given us to be good
stewards of.” I hope and pray that together we will make our
journey of life truly a journey to sainthood through our parish
community.

Someone once told me: "Father, always anticipate the good." I
believe that it was the Holy Spirit speaking through that person
because it taught me to always be excited for what the Lord has
in store for me especially when I am going through some changes
in my life. Whatever the Lord has in store for me, I know it is
always good. Let us be excited for what the Lord has in store for
all of us as we continue to rely on His grace and blessings - let us
always anticipate the good. As I begin my ministry here in our
parish community, I am anticipating that which is good - togeth-
er, let us anticipate the good. May God continue to bless us all.

In Christ,

Fr. Maro.
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Estimados feligreses,

Me gustaria agradecerles la bienvenida que me dieron. Siempre
me digo esto para mi y para mis feligreses: "Todos pertenecemos
a esta comunidad parroquial, que el Sefior nos ha dado para ser
buenos administradores". Espero y rezo para que juntos hagamos
nuestro viaje de la vida verdaderamente un viaje a la santidad a
través de nuestra comunidad parroquial.

Alguien me dijo una vez: "Padre, siempre anticipa lo bueno".
Creo que fue el Espiritu Santo quien hablo a través de esa perso-
na porque me ensefio a estar siempre emocionado por lo que el
Senior me tiene reservado, especialmente cuando estoy pasando
por algunos cambios en mi vida. Lo que sea que el Sefior me ten-
ga reservado, sé¢ que siempre es bueno. Vamos a estar emociona-
dos por lo que el Sefior tiene reservado para todos nosotros mien-
tras continuamos confiando en su gracia y bendiciones: anticipe-
mos siempre lo bueno. Al comenzar mi ministerio aqui en nuestra
comunidad parroquial, anticipo lo que es bueno; juntos, anticipe-
mos lo bueno. Que Dios continte bendiciéndonos a todos.

En Cristo,
El Padre Maro
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Volunteer Ministry Coordinators
Coordinadores Voluntarios

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia
Pat Kehr 503-842-2249
patkehr@centurylink.net

Eucharistic Adoration / Adoraciéon Eucaristica

Facility Maintenance / Mantenimiento de Edificios
Hank Gollon 503-842-2354
hjgollon@embargmail.com

Home-bound / Confiado en Casa

Music / Musica

Kathy Ellis (5:30)
Barbara Seaholm (9:30)
Israel Pozos (noon)

503-842-2918
503-812-5591
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Committee Chair / Presidente de Comité

Pastoral Advisory / Asesor Pastoral
(VACANT)

Finance Advisory / Asesor de Financias

Business Manager/Gerente de Negocios

Judy Gollon 503-812-3080
busmanager2405@gmail.com

Liturgy Committee / Comité de Liturgia
Suzanne Weber 503-842-5612
suzannetom@embarqmail.com

Cemetery Committee / Comité del Cementerio
Bob Willhite 503-842-2021
bob.willhite32@gmail.com

Catholic daughters / Hijas Catolicas
Joan Yost
rayjyost3@gmail.com

503-842-5419

Luncheon Committee / Comité de Almuerzos
Elaine Durrer 503-801-4542
durrerelaine@gmail.com

Knights of Columbus / Caballeros de Colon
Bob Willhite 503-842-2021
bob.willhite32@gmail.com

St Joseph's Catholic Church
(Mission Parish) i@

34560 Parkway Dr
PO Box 9

Cloverdale, OR 97112
Phone; 503-392-3685

Confession:
Mass Time:

Saturday 3:30 pm
Saturday Vigil 4:30 pm
Sunday 10:30 am
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FRIDAY ADORATION

As you know, we have Adoration every Friday
from 8:30 am to 3 pm, that is about 6 hours. We
are down to only 6 parishioners who commit to
spending time in adoration. We can’t leave Our
Lord by himself at any time during that 6 hours.
I know that other people come during the day but
do not commit to a certain time. We need to think of what we
are going to do. We can not continue with this ministry if we
don’t have volunteers to sign up to cover that time. We need to
have at least 2 people signed up and commit at the same time so
if one can’t make it the other one can cover. We would like to
have more than 2 people if we can. Whenever some one can’t
cover their time, they need to notify the office so we can make
sure someone is there.

If you can commit to spending an hour of your time in Adoration
please call the office at (503) 842-6647 and we will put you on
the list.
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VIERNES DE ADORACION

Como saben, tenemos Adoracion todos los viernes de 8:30 a.m. a
3 p.m., es decir, aproximadamente 6 horas. Tenemos solo 6
feligreses que se comprometen a pasar tiempo en adoracion. No
podemos dejar a Nuestro Sefior solo en ningiin momento durante
esas 6 horas. Sé que otras personas vienen durante el dia pero no
se comprometen a una hora determinada. Necesitamos pensar en
lo que vamos a hacer. No podemos continuar con este ministerio
si no tenemos voluntarios que se inscriban para cubrir ese
tiempo. Necesitamos que al menos 2 personas se registren y se
comprometan al mismo tiempo, por lo que si uno no puede
hacerlo, el otro puede cubrirlo. Nos gustaria tener mas de 2
personas si podemos. Cuando alguien no puede cubrir su tiempo,
debe notificar a la oficina para que podamos asegurarnos de que
haya alguien alli.

Si puede comprometerse a pasar una hora de su tiempo en
Adoracidn, llame a la oficina al (503) 842-6647 y lo pondremos
en la lista.

For your goodness, oh God, have
mercy of me. Let your word
produce fruit in my life
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Por tu bondad, oh Dios, ten
.~ miisericordia de mi. Permite que tit—
77 palabra de fruto en mi vida

oy TN
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ctivities ime - Worldwide MARRIAGE ENCOUNTER:

SSL L

Actividades Hora s NTENTIONS
Monday/ Lunes July 13 “Forever I will sing the goodness of the Lord.” The
Lord’s goodness dwells in our marriage. Open up
Tuesday/Martes July 14 the secret of His goodness on an upcoming World-
: wide Marriage Encounter weekend on October 9-11,
Morning Prayer 7:45 am Salem, Oregon. To apply for YOUR WWME

English Mass - by reservation only ~ 8:00 am H- Estevan Orta
Rosary 8:30 am
Wednesday/Miércoles July 15

Weekend or search other dates go to rediscoverthes-
park.org. For information about WWME call
503-853-2758 or by email

at reservations@rediscoverthespark.org

Morning Prayer 7:45 am st sk o e sk ook ok ok sk ook skok sk ok skodok ok skdok sk sk ok ok
English Mass - by reservation only ~ 8:00 am - Juan Salazar ENCUENTRO MATRIMONIAL:
Rosary 8:30 am "Por siempre cantaré la bondad del Sefior". La bon-
Thursday/Jueves May July 16 dad del Sefior habita en nuestro matrimonio. Abra el
Morning Prayer 7:45 am secreto de su bondad en un préximo fin de semana
English Mass - by reservation only ~ 8:00 am 1-People of the Parish  [§ del Encuentro Matrimonial Mundial del 9 al 11 de
Rosary 8:30 am octubre, Salem, Oregon. Para solicitar SU fin de se-
Fri . mana WWME o buscar otras fechas, vaya a redisco-
riday/Viernes July 17 . -
verthespark.org. Para obtener informacion sobre
Morning Prayer 7:45 am WWME, llame al 503-853-2758 o por correo elec-

English Mass - by reservation only ~ 8:00 am H-People of the Parish [ tronico a reservations@rediscoverthespark.org

Adoration 8:30 am
Chaplet of Divine Mercy 3:00 pm Archdioceses Guidelines
And Repose

Following Gov. Browns Guidelines , the
Archdioceses is requiring that we wear a
mask in Church during Mass. Therefore, If
you register to attend Mass you will need to
wear a mask. If for medical reasons you
can’t wear a mask, you will need a Doctors

Saturday/Sabado July 18

Rosary 6:00 pm

English Vigil Mass - 6:30 pm 1 - Paula Modesto
by reservation only

Sunday/Domingo July 19

Rosary 8:00 excuse.
English Mass - by reservation only ~ 8:30 am f - Richelle Gollon
Rosary (Spanish) 12:00 e X

Spanish Mass - by reservation only ~ 12:30 - Salomon Benito Pautas de la Arquidiocesis

@ \ .

B July 13 - 19, 2020

Siguiendo las pautas de la gobernadora
Brown, el arquidiécesis nos exige que
usemos un cubrecaras en la Iglesia durante
la Misa. Por lo tanto, si se registra para
asistir a Misa, debera usar un cubrecaras. Si
por alguna raz6én medica no puede usar un
cubrecaras, necesita presentar una carta de
Doctor.

The Crown of Creation:
The Image of God and You
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WODKF ODCE Angers Roofing, LLC  Licensed, Bonded snd J—

) Employee Leasing Ond_ - Jesse Saucedo-Owner
- Temporary Employee Services (503) 812 6077

Berkshire Hathaway
Northwest Real Estate
Parishioner: angelsroofing0B@gmail.com
Pam Zielinski

503-880-8034

(YY) .
- ‘Always Accepting Applications AN St
e Standing seam metal

11910 Fourth Street - P.O. Box 764 ‘ Cedar Shingles

. Tilarmook, Oregon 97141 ool pdanshake o
Phone 503-842-7831 - Fax 503-842-5212 - Dec Tec Membrance
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=== READY FOR euerylhing ===

JERKY & SNACKS

KITTELL rc

- ATTORNEYS AT LAW -

fj(?ALBRIGHT

Wills * Trusts * Probate * Estate Planning
Corporations * Business * Real Estate
Domestic Relations * Guardianships

Land use * Civil Litigation * Personal Injury

JENCK FARMS
Hay and Silage Hauling

Lois A. Albright
Christopher M. Kittell
Michael B. Kittell
www.albrightkittell.com

745 Third Street
Tillamook, OR 97141
503-842-7348

GARLIC

2807 3rd Street, Tillamook, OR
503-842-7577 - wernerjerky.com

2308 3rd St. Tillamook 503.842.6633

Brett Hurliman, AAMS*

Financial Advisor

Averill

TONY VELTRI
INSURANCE SERVICES

Landscaping Edward Jones
Materials

Bark Dust (Fir & Hemlock)

Compost * Red Rock

Decorative Rock

6955 Kilchis River Road *

503.801.1214

MAKING SENSE OF INVESTING
1 2015 10TH Street Ste.B
» Tillamook, OR 97141
Bus: 503.842.3695 Fax: 888.694.9471
TF 800.858.4216 HM503.842.7017

Auto * Home * Business * Farm
Phone: 503.842.4407
Fax: 503.842.4409

1700 4th St., Tillamook, OR 97141

Full Color Paint, LLC
Fernando Rojas TILLAMOOK PHARMACY
PO. Box..666 915 MAIN AVE

A\ Tillamook, OR, 97141 503-842-4181 i
, UR, 1920 M t
\ Phone:503-801-0757 WWW.TILLAMOOKPHARMACY.COM T]llamook Farmers Co_op N(z)ill‘?hs reet
o fullcolorpaint2480@gmail.com , BABY & CHILDREN’S GIFTS ===/ Tillamook's Country Store =5 Tillamook, OR
Interior/Exterior painting, drywall repair, YANKEE CANDLES — — 503-842-4457
Pressure Washer.

DRIVE UP WINDOW

Bonded-Insured CCB#208834

Waud’s Funeral Home

TRACY E. SOLIS, pvmMS DANIEL CAMERON, bvM

1414 3rd Street
Tillamook, OR 97141

SMALL ANIMALS
FARM ANIMALS
EMERGENCIES

REPRODUCTION
& HERD HEALTH
SURGERY

MARK WITT, DVM
KATELYN STEINKAMP, DVM JENNIFER WITT, DVM Michael T. Waud * Louisa Waud
801 Main * Tillamook, OR 97141 = (503) 842-8411 Thomas A. Waud * Betty Waud ~— 503-842-7557

pioncervethospital@gmail.com « https://pionecrveterinaryhospital.com

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Jesus is here! He is present in the Blessed Sacrament on the Altar
every Friday from 8:30:00 am to 3:00 pm. “Won’t you come and spend
some time with Jesus?”
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ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

Jesus esta aqui! El esta presente en el Santisimo Sacramento en el
Altar todos los Viernes de las 8:30:00 am a las 3:00 pm. ;“No puedes
pasar un tiempo con Jesus?”




